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AHHOTaLUSA

OcHoBHasl L1eb UCCIIEI0BaHUS — KOMIUIEKCHOE ONMCAaHUE, CUCTEMATU3ALNs U U3yUEHHE
Ha3BaHUM 4acTeW IBEpel, 3aMKOB U IPYIHX 3alUPAIOLINX YCTPOUCTB B JAPTMHCKOM SI3BIKE.
IIpeamMeToM TMHIBUCTUYECKOTO UCCIEAOBAHNS B CTAaThE BBICTYIIAET OJUH U3 pa3lIeioB OTpac-
JIeBOM JIEKCUKH JapPTUHCKOTO S3bIKa. J[JIs1 JOCTHKEHHS TOCTAaBICHHOM IIeTT aBTOpaMHU OBbLIH
3a(hUKCUPOBAHBI M ONHCAHBI JIEKCUYECKHE AUHUIBI OAHOM M3 TeMaTHYeCKHX TPYII OTpac-
JIEBOM JICKCUKU JAPTUHCKOTO si3bIka. OTpacieBas JeKCHKa 00pa3yeT 0coOblil macT cioBaps,
KOTOpBIN Hanbosee HyXIAeTCsl B CO3HATEILHOM PETYJIMPOBAHUU U ymopsaodeHuu. M3yye-
HUE€ U aHAJIA3 Ha3BaHWM 4acTel ABEpel, 3aMKOB M JPYIMX 3alUpPArOLIUX YCTPOMCTB B JIap-
TMHCKOM $I3bIKE MO3BOJISIOT YCTPAaHUTh MPOOEIbI B HUCCIIEIOBAHUH OIHOW M3 TEMaTHYeCKUX
TPYII OTPACIEBOM JIEKCHKH. B JaHHOW TeMaTH4eckoi TpyIme BhIsiBICHO Oosee S50 mekcem,
0003HAYAIONINX YaCTH JBEPEH M 3alUPAIOLINX YCTPOMCTB B JAprHHCKOM si3bike. CpaBHEHHE
S3BIKOBOIO MaTepHalia ¢ IPYTUMH SA3bIKaMU ITOKa3bIBAE€T HAJTMYME TEHETUYECKU POJICTBEHHBIX
napasuienei. JlaHHoe ucciaenoBaHue MOATBEPKAAET THIIOTE3Y, UTO YACTh BBISBICHHBIX Ha3Ba-

HUH SBISIOTCS CJIOBaMH OOILEIareCTaHCKOro MpoucxokiaeHus. O01eaarecTaHCKui JIEKCHU-
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yecKkui (poHA MOCITY>KUJI OCHOBOM JJIsi JAprUHCKOro si3bika. Jlpyras yacTb Ha3BaHUM — 3TO
cOoOCTBEHHO-JAPTUHCKHUE CIIOBA, BO3HUKINNE HA 0a3e o0IIe1areCTaHCKUX UIN 3aMMCTBOBAH-
HBIX c10B. COOCTBEHHO-TAPTUHCKUMH SIBJISIFOTCSI M CJIOBAa-Ha3BaHUsI, 00pa30BaHHBIE C TIOMO-
IIBI0 TPOU3BOAHBIX CJIOB. CoOpaHHBIE MaTepHaIbl IO OTPACIICBON JIGKCHKE W TOTY4YEHHBIE
B XOJI¢ JAHHOTO MCCJIEIOBAHMS PE3YJbTAThl MOTYT MOCITYKUTh MaTEPHAJIOM, TOMOIHSIOIINM
M3BICKaHUS YYEHBIX B 00JIACTH OTPACIICBOM JIEKCUKU. bosbias 4acTh 3TUX MaTepuaioB BIEp-

BbI€ BBOJISITCSI B HAyUHBII 000POT.

J1sl HUTUPOBAHNS B HAYYHBIX HCCIETOBAHUSIX
Ocynos X.A., MaromenoB A.Jl. HazBanus nBepel, 3aMKOB, 3allMPArOIIMX YCTPOWCTB
U uxX 4vactedl B mapruHckoMm s3bike // Kymbrypa u musmnmzamus. 2017. T. 7. Ne 3A.
C. 159-168.

KiroueBnble ciioBa

.HCKCCMa, JICKCUKOJIOT' U, I[apI‘I/IHCKI/Iﬁ SA3BIK, OTpacCjiCBas JICKCHUKA.

BBenenue

OnHolt U3 aKkTyaJbHBIX MPOOIEM SI3BIKO3HAHUS SIBISETCS BCECTOPOHHEE MCCIEOBAHUE JICK-
cuku. Bo Bce BpeMeHa «BHMMaHWE yUEHBIX MPHUBIEKAIU S3BIKOBBIC 3HAKH, CIYKUBIIHE MHJICK-
caTopaMM KyJIbTYphl — yKa3zaTeJsIMH Ha T€ WJIM MHbIE dTHOrpaduueckre 0COOCHHOCTH Hapoja-
HOCHUTEJIS, BKIIFOYasi 0COOCHHOCTH OKpY Karole nmpupoas» [Munbpyn, 2013, 45].

Kak BepHO OoTMewaeT ucciefoBaTeNb JgarecTaHckux si3pikoB M.M. Maromenos, «HauOomnee
HaIISIIHO pa3HooOpa3Hble (PYHKUIUU S3bIKA MPOSBISIIOTCS B OOJNIACTH JIGKCUKH, TaK KaK MMEH-
HO OHAa HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHA C MpPEeIMETaMH U SIBICHUSMU OKpYKaroliel NeHCTBUTENbHO-
ctu. Jlekcuueckast cucreMa B Oosnbliiell Mepe oOycloOBleHa SIBICHUSAMU MaTepUaIbHOTO MHpA,
counanbHbiMu (hakTopamu. llpexae Bcero, B JIEKCHKE OTpa)xaroTcsi (parMeHThl COLUATIBHO-
rO OIbITa, 00YCIOBIEHHOTO OCHOBHOW AESTENbHOCTHIO JaHHOTO Hapoaa. CyIlecTBOBaHHE TeX
WM UHBIX JIEKCHUECKUX E€UHUI] OOBSCHSIETCS MPAKTHUYECKUMH MOTpeOHOCTAMU» [MaroMmenos,
2013].

Hcxons uz atoro, B UHCTUTYTE s3bIKa, TUTEpaTyphl U uckyccta uM. I. [{agacer Jlarectancko-
ro HayyHoro 1ieaTpa PAH ocob6enHo Gombiioe BHUMaHKE YAETISETCS UCCIeIOBAaHUIO CIIeIUaTbHON
JIEKCUKH — OTPAclieBOI JIEKCUKH JareCTaHCKUX s3bIKOB. [lociennue aecsTuieTvss 03HaMeHOBa-
JUCHh 3HAYUTENbHBIMH yCTI€XaMH B U3YYEHHU JAHHOTO SI3bIKOBOTO IIacTa OOJBIIMHCTBA SI3bIKOB
Jarecrana. [lepBoe MoHOrpaduyeckoe UccieqoBaHUE 1O OTPACIEBOM JIEKCUKE MOSBUIOCH B Ha-
gane XXI Beka [['anmeBa, 2004]. Cnenyromieit paboToi, B KOTOPO# Oblia MPEINpUHATA IepBast
MOTBITKa MOHOTPAa(hUUECKOTO MCCIIETOBAHMS OJTHOTO M3 JAareCTAaHCKUX S3bIKOB, SIBUJACh paboTa

«OTpacneBas JeKcUKa JapruHCKOTo si3bikay [TemupOynatoBa, 2008]. B Hell paccmarpuBainch
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BCE JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE TPYIIIbI, OTHOCSIIUECS K OTPAC/IE€BOI JIEKCUKE TaPTUHCKOTO SA3BIKA.
Hecmotps Ha ¢ukcanuio, cucTeMaTu3alyio U aHaiau3 00raroro Marepuania, B JaHHOU padoTe B
W3Yy4YE€HUU OTPACIEBON JIEKCUKHU OCTaluCh Oenble msATHA. Tak, Hampumep, B pasnene «Jlekcuka,
CBSI3aHHAs C JOMOM M €T0 4acTSAMM» PAcCMaTpUBAIOTCS JIMIIb JIBa Ha3BaHUSI, CBA3aHHbIE C ABEPS-
MHU: «JIBEPb» U «JIBEpHBIE IPOEMBI» [TaMm ke, 361].

Takum 00pazoMm, MarepualioM UCCIIEAOBAHUS MOCIYKWIH CHELMAJIbHBIE JIEKCUUECKUE €lU-
HUIBI, CBSI3aHHbIE C 00O3HAYEHHEM Ha3BaHUU 4YacTed JBepeil, 3aMKOB U APYTUX 3aluparoniux
YCTPOMCTB B JAPTUHCKOM si3bike. OObEeM JIMYHON KapTOTEKH BBIOOPKH cocTaBmi Oosee 50 emqu-
Hull. [lo Hammm HaOnrOnEHUSM, YacTh JAaHHOW JIEKCHKM MOSBHWJIACh B JpEBHEHIINE Bpeme-
Ha, a HeOonbas yacTb — B XIX Beke ¢ MOSABIEHUEM DPA3IUYHBIX 3aMKOB, CXOAHBIX C (adpuy-

HBbIMU.

MeTonos10rusi HCCJAETOBAHUS U HCTOpPHUSI BOIIPpoOCa

Teopernueckoif 0a30il MccleAOBaHMS MOCTYKWJIM KOHIENUIUU IIBEHIIAPCKOTO JIMHIBU-
cra @. ge Coccropa, uznoxennsle B «Kypce obmeit tuHrBucTikm». Coccrop OIHUM U3 MEPBbIX
nepedoKycrupoBan BHUMaHUS JIMHI'BUCTOB Ha OMMCAHHE TEKYLIEro COCTOAHUS si3blka. OH mona-
rajl, YTO OTAEJIEHHBIA OT UCTOPUM CUHXPOHUYECKUN ACTIEKT MO3BOJISET UCCIIENOBATENIO U3YyUYNUTh
OTHOLICHUS MEXKIY COCYLIECTBYIOIIMMHU (akTamu, Mo3HaTh cucrteMy sizbika [Coccrop, 1999,
137].

Takum 00pa3oM, pelieHHe MOCTABICHHBIX B MCCIEJOBAaHUM 33734 MOTPEOOBAIO KOMILIEKC-
HOTO MCIOJIb30BAHUS METO/IOB, IPUMEHSIEMbIX B COBPEMEHHOM JTMHIBUCTUKE: METOJA CIUIOLTHON
BBIOOPKH S3BIKOBOTO MaTepuaia U METOAa CHHXPOHHOIO JIMHTBUCTHYECKOTO OMUCAHMUS.

B Bompoce HepocTaTOYHOM HCCIIEI0BAaHHOCTU Ha3BaHWM YacTed IBEpel, 3aMKOB U JPYTHUX
3aMUPAIOLINX YCTPOUCTB OKA3aJ0Ch, YTO JaHHbIE 00OBbEKThl MaTepUaIbHON KyJIbTYphl TapTrHHIIEB
He 3a(UKCUpOBaHbl U B 3THOrpaduyeckoil aureparype. Tak, eqMHUYHbIC YIIOMHUHAHUS BCTpeya-
I0TCSL B IByX MoHorpadusx: B uccienosanun X.A. FOcynosa, M.A. MyrtanumoBa «XapOyKIIbl:
UCTOpHUS U KyJIbTypa», II€ JaHbl PUCYHKH pa3IM4HbIX BUAOB 3aMkoB [lOcynos, Myranumos,
1997, 485], u B uccnenoanuu A.M. McnammaromenoBa «ABapiibl. McTopuko-3THOTpadudeckoe
uccnenoBanue XVII — nauana XX B.», Iie JaHHOMY BOIIPOCY MOCBSIIEH Takoi a03ar: «Kumu-
1€ 3alnpaeTcsl U3HYTPU CHELMAIBHON AEPEBIHHON 3aIBUKKOW C yTOJILIEHHBIM OJHUM KOHIIOM,
KOTOPBIN BCTABJIEH B CIELUAIBHOE THE3I0-0TBEPCTHE B cTeHE. M 4TOOBI OTKPBITH JIBEPb, HYKHO
NOJHSATH OPYCOK BBEpX, [UIS YEro CYIIECTBYET CBO€OOPa3HbIN METAIUIMYECKUI KiIroY (y Kax10ro
XO35IMHA K104 ObUT CBOE0OPa3HOM (OpMBI), KOTOPBIN MPOAEBAIOT B (PUIYpHOE OTBEPCTHE, BIpE-
3aHHOE B CTBOpKe ABepu» [Mcmammaromenos, 2002, 197]. B monorpadguu, noCBsIIEHHON MaTe-
puanbHOM KyJlIbType AAprMHIEB, LieNasi CTpaHuIla MOCBAILEHa KOHCTpyKUuKU aABepel [['amxuesa,
Ocmanos, [lamaesa, 1967, 111], HO HM cil0Ba HE CKa3aHO O 3aMKaxX MU JIPYI'MX 3alMparOLIUXCs

YCTPOUCTBAX.
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Jlekcuka 1151 0003HAYCHUA ABepei, IBEPHOIo npoema,

yacreil M AeTaJjeil ABepHOro nNojoTHa

/IBepb, ee yacTu U JAeTaau. Bxon Bo 1BOp B JaprMHCKOM s13bIKEe 0003HAYAETCS 3aMMCTBOBAH-
HBIM U3 TIOPKCKOTO $I3bIKa CJIOBOM Kbany. JTa ke JeKcema IepeaaeT NoHaTue «Bopota». Ha3pa-
HUE BXOJla B KOMHATY, capaii, XJIeB 0003Ha4YaeTcs JIEKCEMOU yH3a (IUaleKTHbIE BApUAHTHI: YHO3A,
BYH3A, YHYYa, byHyya, 2lynyya).

HuTepecHo, 4To BO MHOTHX JUAJIEKTaX JAPTHMHCKOTO S3bIKa MOHATHE «IBEPHOI Mpoem» ume-
€T ONUcaTeNIbHbIC HAa3BAHUS VH3A1A Mep, YHYya mep (OyKB. MECTO JIBEpH) U JIUIIb B XapOyKCKOM
roBope 0003HAYaETCs CIIOKHOCOCTABHBIM CJIOBOM, HE UMEIOUIUM JAPYTUX 3HAUYEHUH, YHyyaouana
«BepHOM TTpoem» (OyKB. IBEpb BCTABIIIEMOE).

Jiist 0003HaYeHUs pa3IMYHbIX BUJIOB JIBEpPE, KaK MO COCO0Y OTKPBIBAHMSA, TAK U 10 KOHCTPYK-
LU, UCTIONIB3YIOTCS ONMCATENbHbIC HA3BAHUS C JIEKCEMOU YH3a «JIBEPbY, HAIIPUMED: 0ypajla YH3a «Ha-
pY>KHasi ABEpb», Oyx[Hana yn3a «BHYTPEHHS IBEPHY», 0ypabsxl ubxvycu yH3a «1Bepb, OTKPHIBAIOILIASCS
HapyXy», 0yxInadsaxl uoxvycu ynsa «1Bepb, OTKPHIBAIOLIAACS BHYTPbY», YAULAICU YH3A «OJHOCTBOpYA-
Tast ABEPbY», Kluwancu yH3a «AByCTBOpYATas IBEPbY, XYHUA YH3a «(puieHdaras 1Bepb» U T. 1.

OTnenbHbIE YaCTU U ACTANU JIBEPEil HOCAT CIEAYIOUINe HA3BAHUS: YH3A WIH YH3A1A Maxma
«JIBEpHOE MOJIOTHOY, YH3a-0ypx] « ABEpHAst KOPOOKay» (AMANCKTHBIC BAPUAHTHL: OVp, azoapu, uaiu-
oampu, wynryHyyu). B kalTarckoM nuanekTe IBepHas KOopoOka UMEeT Ha3BaHHUE Oyp (9KBUBAJICHT
nuteparypHoro 6ypxl «mopory) [ TemupOymnarora, 2004, 252]. Cama nBepHas KOpoOKa COCTOUT U3
CIEYIONINX YacTel: wanubypxl «KOCAKk», uenabypxl «PUTOIOKA», YyHaOYpxl «IBEPHOM TTOPOT».
Kak u3BecTHO, 1BEpHbIE MOJIOTHA MPUKPEIUISIIOT K KOpoOKe Ha nemisix. [l Ha3BaHUs METIH HC-
MOJIb3YeTCsl TEPMUH Oupklan (AUalleKTHbIE BAPUAHTHL: Kbsiukl, yapoupks, wuksia). K 1BepHbIM
MIOJIOTHAM KPENsT IBEpHbIe MPUOOPHI: pyUKH, 3aMKH, 3a/IB)KKH U T. J1. J[BepHas pyuka UMeeT Ha-

3Banue mlenu wnu yn3ana mlenu (AManeKkTHbIE BADUAHTHI: HAKD, HAKBIUK).

Ha3zpanus 3anuparoumx yCTPOMCTB

B nepByto ouepesib, Mbl 00paTHIIM BHUIMAHUE HA COXPAHSIOIINECS JaXKe CErOIHS SIBICHUS ap-
Xan4eCKOU KyJIbTYpbl YaCTH JapruHIeB. Peub et o 3aMKax U 3aluparomux yCTpoucTBax, BCTPe-
YalolUXcs y JapruHueBs JlaxagaeBckoro paioHa.

3anop. B He3zanamsATHBIE BpeMeHa HCHONB30BATM PA3IUYHBIE MPUCTIOCOONECHUS JUIS 3aIu-
paHus BOPOT, JBepeil U T. 1. B OCHOBHOM 3TO OBLIM FOPH30HTAJIbHBIEC, BEPTUKAIBHBIE U KOCHIE
3anopsl. Takoe mpucnocoOneHue y IapruHIeB HA3bIBACTCS eepe «3amnopy» (Opyc M xepnp, 3a-
KJIa/IbIBa€MbI€ C BHYTPEHHEW CTOPOHBI ABepH). MIHTepecHOo, uTo Hanbosee N3BECTHBIM SBISCTCS
TOPU30HTAJIBHBIN 3a110p, UMEIOIIMN Ha3BaHUE 2epe WU ypkbaml cepe «rOPU30HTAIIBHBIN 3a110P».

Bropoii Bua — BepTUKaJIbHBIN 3amop — sBIseTCS HauOojee apXanueCKUM 3alHparoiuM

ycrporicTBoM. [To Hamum cBeeHusIM, 3anop Takoi (pOpMBI 10 HEAABHETO BpEMEHHU ObITOBAJ B Ha-
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CEeJICHHBIX IMyHKTaxX AmThl U XapOyk JaxagaeBckoro paitona u ['ymu Kaiitarckoro paiiona. Takoi
3anop (BepTUKAIBHBIN OPYyC UIIH KEP/Ib) «BCTABIISIICS) CO BTOPOTO 3Ta)Ka B CKOOBI HA BHYTPEHHEH
CTOpOHE BOPOT (JIBEpeil) Min ke B KaMEHHOE KOJIbIO Ha M0JIy U UMEJ Ha3BaHue mlau 2epe «CTos-
YU 3a10p» WU ebaKauaH 2epe «3anop-3acoB». B mpomuioM Takoil 3amop 4acTo UCHOJIb30Ball B
BOpOTax Kpernoctel u OamieH. HukHUM KOHeIl Takoro 3amopa HasblBajcs daea (MajeKTHbIE Ba-
PHAHTHI: 0akKka, mmaxka) «nsta». Ha BepxHeM KOHIE TPUKPEIUISUTH PYyUKY, YTOOBI yI0OHO OBLIO
MOJHUMATh BepTUKaIbHbBIN 3anop. OHa Ha3bIBasach mlenu (IUANEKTHbIE BAPUAHTHL: mlanu, HAKY,
Oypyaa) «pydkay Win ke eepeia mlenu «pydka 3amnopa». Mexay TeM 4acTO UCIOJIb30BaIN U KO-
CYI0 IOAMOPKY. Takoi BUI 3amopa MoJIyds Ha3BaHue 2lebuxl (InaneKTHbIe BApUAHTHI: Xbayulukl,
elebupxv, elebupxv) «3ammop-cTonop.

lexonma. OqHUM U3 CaMbIX U3BECTHBIX U IPUMUTUBHBIX 3alIUPAIOIINX YCTPONCTB SIBISETCS
ylunuxl (nuanextHele BapuaHThbl: klunuul, kKlunnuul) «mexkonga», B KOTOPOW 3aTBOPOM SIBISIETCS
IJIaCTHHA, TOBOPAYMBAIOIIAsACS BOKPYT HEMOABHKHOM ocu. Takoe e Ha3BaHHE UMEET U IBEPHOI
KPIOYOK.

3aaBuikka. Kak n3BeCcTHO, 33/IBI)KKA — 3TO MPUCIIOCOOIEHHE C MOABMKHOM MJIaHKOM (MeTal-
JMYECKUI WK IEepEeBSHHBIN 3acOB) 171 3aropa. i BOpOT U ABepeil HCIOIb30BaIM 33ABHXKKH pa3-
HBIX ()OpM, HO BCE OHU MUMEJIM OHO Ha3BaHUE ebabemuar (AUANEKTHbIE BApUAHThI: ebabemuxlan,
2ballam).

3amok. Ha naprunckom si3bIke JiJ1sl Ha3BaHMsI 3aMKa UCIIOJIb3YETCsl HICKOHHOE CIIOBO Me2b (Iu-
aJIeKTHbIE BapuaHThL: mexl, muxl, muxs, myx, mykx). IIpaBna, 3To CI0BO B JaprUHCKOM SI3BIKE, B
MIEPBYIO OYEPEh, UMEET 3HAYCHUE <GKEIEe30» U «METaJl», YTO TOBOPUT O BTOPUYHOCTHU 3HAUEHUS
«3amMok». Jlo OsIBIIEHUS JKEIE€3HBIX 3aMKOB, CYILIECTBOBAIM Pa3IMUHbIE 3allOPHbIE YCTPONUCTBA U3
KaMHs U JIepeBa.

MBI yxe NpUBOIWIN JaHHBIE 00 OTHOM M3 TaKHX 3aTBOPHBIX YCTPOMUCTB B (pOpME 3aBUKKH.
Takoe 3aTBOpHOE YCTPOWCTBO, C TOM TOJBKO JIMILb PA3HULEH, YTO CIICLMaIbHas JepEBSIHHAA 3a-
JBIDKKA MMEET 3yOIIbl, 32 KOTOPBIE IEIUISETCS KIIIOU, 0 CHX MOp COXPaHWIOCh B cene JleiOyk
HaxanaeBckoro paiiona. Ha3BaHue 3aTBOPHOrO yCTpPOMCTBA HE COXPAHWIOCh. 10, 4eM OTIHpa-
10T, UMEET Ha3BaHUE YHYYyxbana «Kiow». COXpaHUIUCh TaHHBIE O TAKOM K€ 3aTBOPHOM yCTPOii-
CTBe, OBITOBABIIIEM B C. AIITHI TOTO e paiioHa. [1lo cioBam mHGOPMATOPOB, ITO OBLIO 3aTBOP-
HOE YCTPOHCTBO B (popMe 3aJABMKKH — KaMEHHOTo Opyca, «Haje3aBlLIei» MpH 3aKpbITUU JABEpU
Ha IOJIOTHO MPHUKPBITHIX BOPOT U OJIOKUPOBABILEHCS C3a1 AEPEBIHHBIM OpycOM, ABUTABIINMCS
rorepeKk MojoTHa ABepu. UTOObI CABUHYTH EpEBSHHBIA OpycC, HY>KEH ObLI JAEPEBSHHBIN KIHOU
klyylynymxvy «xarou-noxka». OH npeacTaBiisi co0oit tonarouky J1iauHou 25 cM. Ha nonarke 3a-
Kperisunck 2-4 yynoe «uteips (OyKB. 3yObs)» (IepBOHAYAIbHO — IEPEBSHHbBIE, IO3]THEE — KEJe3-
Hble). [Io uX pUCYHKy Jenanuch yriiyOleHus-OTBEPCTUS B IEPEBIHHOM Opyce-3aJBUKKE, YTOObI
BCTaBJISITH 3yObs KJTFOUA.

To, 4TO HEe COXpaHWJINCh Ha3BaHMS TaKUX 3aTBOPHBIX YCTPOMCTB, TOBOPUT O TOM, YTO OHU

MPEACTABISUIA 000 Hanboee apeBHUE (POPMBI 3aMKOB.
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Ky3Heunblii 3aMoK. J[pyroii pa3HOBUIHOCTBIO 3aMKa apXanyeCKOro TUIA y JapTUHIIEB SBJIS-
eTCsl Ky3HEUHbIN HakJIaJHOW 3aMOK. Ero Ha3bIBaIOT uekadupxwsin me2b «HaKJIaJHOU 3aMOK» (OYKB.
prOKBaEMBII 3aMOK).

Crnenyer OTMETUTh, TapTUHCKHUE Ky3HEUHbIE 3aMKH HE UMEIOT aHaioroB. OHU OTINYAIOTCS OT
€BPOIENCKUX U BOCTOUYHBIX KaK I10 TUITY, TaK U 1o Gpopme kopryca. M3rotaBiuBaincek B TAKUX U3-
BECTHBIX PEMECIICHHBIX IIEHTpax MeTtamooopadboTku Jlarecrana, kak XapOyk, Amysru, Kybaqwu.
WHTepecHo, yTO HaKJIaJHOM Ky3HEUHBIM 3aMOK B pa3HbIX HACEJICHHBIX TyHKTaX UMEET pa3InyHbIe
Ha3BaHus: B KyOaun oHM HaA3BIBAIOTCS KbIoOXbeb)IMYX (OyKB. «HOC-3aMOK»), B C. AIITHI — Kb€U-
2byimyxs (OyKB. «3aTaTKMBAEMBIN 3aMOK»), B . XapOyk — elamlamex] (OyKB. «JIATYIIIKA-3aMOK) )
[FOcynoB, Mytanumos, 1997, 485].

Ky3HeuHnble HakJIaAHbIE 3aMKH COCTOST U3 JI€Tajiell, KOTOPbIE UMEIOT CBOM HAa3BaHUS: KbAHKD
«HOC» (BBICTyMAOIIAsi TpyOUarass 4acTh 3aMKa), KaylHu «Jankm» (I 3aKperuieHHus] 3aMKOB K
NBEPSIM), bape «HYTpo» (711 BCTaBKH KOJIEUKa C LEMbI0 U KIIOYA), paxanxic «UETOUYKay, paxaic
Oupwan mMa6a «KOIbLO, 3aKPEIIISIOUINN LEeTby, paxaxcia auxlu «mpoymHa (KOJIeYKo Ha KOHLE
LIENU, BCTABJISIEMOE B 3aMOK), YMXbY «KIHOU», YMXbYIA MABA «KOJIEUKO Kitoua» U T. 1. [FOcynos,
2005].

HagecHoii 3amMok. JI[pyrue 3aMKu CXOIHBI ¢ 3aMKaMH, OBITOBABIIMMHU B 3anagHoi EBpore u
Poccun. Kak u3BecTHO, CpeTHEBEKOBbIE HABECHBIE 3aMKH BE€3/1€ U3TOTABIMBAINCH C MPYKUHHON
CTPEJIOBU/IHOM 3allleNIKOM Ha OHOM KOHIIE JTy’KKH. 3aKpbIBAJIU 3aMOK MPYKUHSIINE BBICTYIIBI Ha
KOHIIE 3aienku. Takas 3aienka y JapruHIeB MOoIy4Yuiia Ha3BaHue eumuyana (IuaaeKTHbIe Bapy-
aHTBL: OUMUYANA, KKUMUYANQ).

XapOyKckue MacTepa M3roTaBIMBaIM 3aMKH Pa3HbIX TUIOB U (opM. VX 3aMKH UMEIOT clie-
NyIoIllie Ha3BaHUs: Oykly meeb «IIOCKUI 3aMOK» (IIPSIMOYTOIbHBINA 3aMOK OOBIYHOM (haOpuyHON
(bopMbl), ya eumuyanana me2b «3aMOK C OJHOM 3aleNKOWy, klen eumuyanana me2b «3aMOK C JIBY-
Msl 3alIeNIKaMI», 2UNIA6KA Me2b «3aMOK B (pOpMeE THUpU», cbadumukxlan me2b «3aMOK-3aCOB» (3aMOK
¢ TpyOuaThIM KOPIIYCOM U 3aILIEIKOM).

Ha Hamm B3m1s1/1, 4acTh BBISBICHHBIX HA3BAHUMN SIBIISIOTCS CIIOBAaMU OOI€1areCTaHCKOTO JIeK-
cuueckoro ¢onna. Kak BepHo ormeuaer uccienoBarens qapruickoro sizsika M.-C.M. Mycaes,
«o01eaarecTaHCKUN JTeKCUYeCKU (DOH MOCITYKUJI OCHOBOM ISl TapTUHCKOTO si3bika. MHorue
oOuieareCTaHCKHEe KOPHU B JAPTHMHCKOM SI3bIKE CTaIM CEMaHTHYECKOM 0a30i AJjii MHOTHX COO-
CTBEHHO JapruHCKUX clioB» [Mycaes, 2002, 143]. [Ins moaTBepkaAeHUS MPaBUILHOCTH TaKO-
IO YTBEPXKJIEHUS Mbl PELINIM CPABHUTH OCHOBHBIE JAPTUHCKUE HA3BaHUS 3aMKOB U 3aTBOPHBIX
YCTPOMCTB C TAKMMH K€ Ha3BaHUSIMU B IPYTUX JareCTaHCKUX s3bIKax (Tabdm. 1).

CpaBHeHHE S3bIKOBOTO MaTepHalia ¢ APYTUMU S3bIKAMU MOKAa3bIBA€T HAJIUYHME F€HETUUYECKU
POICTBEHHBIX Mapajieiei B JareCTaHCKUX s3bIKax. J[apruHckoe eepe «3amop» BbISBISIETCS B Py-
TYJIBCKOM SI3BIKE 2Vb/iee «3aMOK», B aryJIbCKOM — 2efie2 «KIII0U», B JIE3STUHCKOM — KVb/le2 «KITHU»,
B Ta0acapaHCKOM — J/cuIeap «3aMOK» U ocunioe «kiou». Jlaprunckoe cinoBo ulunukl «iexongay

B METaTe3MPOBAaHHON (popMe BcTpeuaeTcsi B aBapCcKoM si3bIke: klunukluul «mexongay. MoxxHoO ro-
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Taonuua 1. CpaBHuTeIbHAS TA0JIHUIA HA3BAHUN B 1areCTAHCKUX SI3bIKAX

3anop lexoana 3agBHIKKA, 32COB 3amok Kiou

Hapeunckuii repr, ylunuxl, reabeTnan Merb YMXbY
A3bIK rpabukl, TUMHIATa

rlebukl
Asapcxuii xloc, klmnklnul HAaxbXXO0 klyman klyn
A3bIK HaXbEeXO
Jlezeunckuil s3v1K TTap Tlyo Tly6 nanlap KybJIeT
Jlakckuii a3vik TTana, M, KbHYH KbyHKbYIa xlyma

KbyH KbHYa
Tabacapanckuii a3vik parba KUIITap JKUIIIOT,

agap
Kymvixexuil azvix TOr'baHaXb KbapMaKb TOT'bac KHPUT aTKBbIY
Pymynvcxuil a3vix Jan IIeBTa reilx rybJIer agap
A2ynvckuil A36IK tlaB LIaBTaJH, JypeH pykbap, reJyer
KbEMKBEL tlaB

BOpHUTH U 00 STHMOJIOrHYECKON CBS3U JAapruHCKOI0 yMXxb) (III/IaJ'ICKTHOCI ymmyxbaﬂa) CKJIIOY» C

ABApCKUM Klyﬂ 1 JTaKCKUM Kly]l(l B 3HAYCHUUN «KIIFOY)».

3akjoueHue

OmHUM U3 AIEMEHTOB KYJIBTYPHOU CPENbl, MPEICTABISIONIMM OJHOBPEMEHHO U PE3yJbTaT
HMCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHsI OOIIECTBA, U OJJHO M3 CPEICTB €ro (POpMUPOBAHMS, SIBISIETCS S3BIK U,
MIpEK/Ie BCETo, oTpacienas jekcuka. OTpacieBas jekcuka oOpa3yeT ocoOblil IacT cioBaps, Ko-
TOPBIN HanOoJee HY)KIAETCS B COZHATEILHOM PETYITUPOBAHUN U YIIOPSTOUCHUH.

Wrak, n3ydeHue u aHaiv3 Ha3BaHUI YacTeil ABEPEN, 3aMKOB U IPYTUX 3alUPAIOIINX YCTPONCTB
B JAPTUHCKOM SI3BIKE MTO3BOJISIOT YCTPAHUTh MPOOEIBI B UCCIEAOBAHUH OTHON M3 TEeMAaTUYECKUX
IpyMI OTpaciieBOi JeKCUKHU. B 1aHHOI TemaTnyeckoil rpyIne yaanoch BeIIBUTH Oosee 50 nekcem,
0003HAYAIONMX YaCTH JBEPEH U IPYTUX 3aMUPAIONIUX YCTPONCTB B JAPTUHCKOM SI3BIKE.

B pesynbrare nccnenoBaHus N30paHHON TEMATUUYECKOM TPYIITBI U CONIOCTABICHUS Ha3BaHUH C
Ha3BaHHUSAMU B JPYTHX SI3bIKAX OBLIN BBISABICHBI TCHETUUECKH POJACTBEHHBIC MApaIIeNid B IPYTHX
PONICTBEHHBIX JareCTaHCKUX si3bIkax. [IpoBeneHHOe MCClIeIOBaHUE TTOATBEPKAACT TUIIOTE3Y, UTO
YaCTh BBISIBIICHHBIX HA3BaHUM SIBIISFOTCS CJIOBAMU OOIIIe1are CTAHCKOTO TTporcxokaeHus. Oomena-
TeCTAaHCKUMN JISKCHUECKHH (DOH/I TTOCITY KT OCHOBOH JIJIs1 TAPTUHCKOTO si3bIKa. [[pyrast yacTh Ha3Ba-
HUH — 3TO COOCTBEHHO-JapPTMHCKHUE CII0BA, BO3HUKIIINE Ha 6a3e 0011 1areCTAaHCKUX UITH 3aMMCTBO-
BaHHBIX cJI0OB. COOCTBEHHO-TAPTHHCKUMU SIBJISIIOTCS U CJIOBAa-HAa3BaHUs, 00Pa30BaHHBIE C TOMOIIBIO
MIPOU3BOHBIX CJIOB. Takue ClioBa BO3HUKIIM CIIOCOOOM CIIOXKEHHS CIIOB WiH adPukcaiuu.

B 3axirouenue moguepkHeM, 4To cOOpaHHbIE HAMU MaTepHalIbl 10 OTPACIEBOM JIEKCHUKE J1ap-
THHCKOTO SI3bIKA M TIOJTYY€HHBIE PE3YJIbTaThl UCCIIEAOBAHUS MOTYT MOCITY>KHTh MaT€PUAJIOM, JOTIOJ-
HSFOIINM U3bICKaHUS UCCIIEA0BATENIEH B 3TOM 0071aCTH JIGKCUKOJIOTHHU. Pe3ynbTaThl UCCIeI0BaHUS
TaK)XK€ MOTYT OBITh HCIIOIB30BAaHbI MPU HAMMCAHUM PA3IUYHBIX CJIOBaped, B CPaBHUTEIHHO-

COIIOCTAaBUTCIBHBIX UCCICIOBAHUAX 110 KABKa3CKHUM A3bIKAM.
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Abstract

Main objective of a research is the complex description, systematization and studying of
names of parts of doors, locks and other locking devices in the Dargwa language. One of sec-
tions of industry lexicon of the Dargwa language acts as a subject of a research in article. The
authors recorded and described lexical units of one of thematic groups of industry lexicon of
the Dargwa language. Industry lexicon forms special layer of the dictionary most of which
needs conscious regulation and streamlining. The most part of these materials are introduced
for scholarly use for the first time. Studying and the analysis of names of parts of doors, locks
and other locking devices in the Dargwa language allowed the authors to eliminate gaps in one
of thematic groups of industry lexicon. Comparison of language material with other languages
shows existence of genetically related parallels in the Dagestan languages. Our research con-
firms a hypothesis that a part of the revealed names is words of the all-Dagestan origin. Other
part of names are the own-Dargwa words, which arose on the basis of the all-Dagestan or loan
words. In addition, the words names formed by means of derivative words are own-Dargwa.
The materials collected by the authors can serve as the supplementing material for the re-

searches in this area of a lexicology.
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